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IndicationsZirlux Temp PMMA blanks consist of a millable PMMA material. They can be used to form crowns and bridges as
well as long-term temporaries. The material can be used with or without a veneer. Moreover, Zirlux Temp PMMA
blanks make it possible to check fit and functionality of the dental work on a plaster model. The constructions
are modeled as usual with CAD / CAM and milled from Zirlux Temp PMMA blanks.

Frame• A maximum of 2 pontics and max. 1 attachment can be positioned for the lateral teeth.
• The minimum thicknesses (without veneer) are: 1.0 mm (occlusal), 0.6 mm (cervical)
• Connector cross sections: in the incisor area >10 mm2, in the lateral area > 15 mm2

Finishing / Polishing• Shaping is done with cross cut carbide cutters
• Polishing is done with normal commercial high gloss polishing pastes and goatshair brushes 

Important:The plastic material must not become overheated when using cutters, steam jet, etc.
Milling• Always mill the material in an ambient temperature of 20 °C– 25 °C (68 °F – 77 °F).

• Please adhere to the instructions of your milling system.
• Zirlux Temp PMMA Blanks are suited to dry processing only.
• All tools used must be suited to processing PMMA. We recommend sharp-edged radius mills.
• The milling parameters strongly depend on the milling system, on the CAM software and on the milling geo-

metries. If you are uncertain, please use your parameters for PMMA.

VeneerThe veneer is made with veneer composites. A bonding agent must be used. Frame thicknesses may not be
less than 0.4 mm.

MountingThe bridge can be fixed with all temporary cements.
LifespanThe wearing life is limited to 6 months maximum.
StorageStore in dry place.
Side-effectsWith proper use of this medical device, unwanted side-effects are extremely rare. Reactions of the immune sys-

tem (allergies) or local discomfort, however, cannot be ruled out completely. Should you learn about unwanted
side-effects – even if it is doubtful that the side-effect has been caused by our product – please kindly contact
us.

Contra-indications/If a patient has known allergies against or hypersensitivities towards a component of this product, we recom-
mend not to use it or to do so only under strict medical supervision. The dentist should consider known interactions
and crossreactions of the product with other materials already in the patient’s mouth before using the product. 

NotePlease supply the dentist with the above information, if this medical device is used to produce a special model.
Please also consider the safety data sheets.

Lavorazione tramite•La lavorazione del materiale tramite fresatura dovrebbe avvenire idealmente a una temperatura di 20 – 25 °C.
• Vi preghiamo di osservare le indicazioni riportate nel manuale d’uso del vostro dispositivo di fresatura.
• I grezzi PMMA Zirlux Temp devono essere lavorati a secco. 
• Gli utensili impiegati devono essere adatti per la lavorazione del PMMA. Consigliamo di utilizzare frese a profilo

curvo molto taglienti.
• I parametri di fresatura dipendono fortemente dai fresatori, dal software CAM e dalle geometrie di fresature

impiegate. Se non siete sicuri, utilizzate i vostri parametri per PMMA.

RivestimentoIl rivestimento avviene  tramite un composito ed   è necessario utilizzare un bonder per l’adesione PMMA com-
posito. Durante la lavorazione si raccomanda di non ridurre lo spessore della struttura ad una misura inferiore di
0,4 mm.

CementazioneLa cementazione può essere eseguita con tutti i cementi di fissaggio per provvisori.
DurataLa durata è limitata a 6 mesi massimo. 
ConservazioneConservare in luoghi asciutti.

Effetti collateraliEffetti collaterali indesiderati di questo prodotto medicale sono estremamente rari quando il prodotto è lavorato
e utilizzato nel modo corretto. Reazioni immunitarie (per es. allergie) o sensazioni spiacevoli locali non possono
comunque essere escluse completamente. Nel caso venga a conoscenza di effetti collaterali indesiderati la
preghiamo di informaci, anche in caso di dubbio.

Controindicazioni /In caso di ipersensibilità del paziente contro uno dei componenti, il prodotto non deve essere più usato, o usato
sotto stretto controllo del medico / dentista curante. In questi casi è possibile ottenere, su richiesta, la compo-
sizione dei nostri prodotti medicali. Reazioni conosciute del prodotto con altri materiali già presenti in bocca
devono essere valutate dal dentista prima dell’uso.

AvvertenzaSi raccomanda di fornire il dentista delle informazioni qui contenute rispetto a controindicazioni e possibili rea-
zioni. Durante la lavorazione osservare quanto riportato nell’esistente scheda di sicurezza.

Vormgeving geraamte: • In het tandbereik aan de zijkant mogen max. 2 brugschakels en max. 1 ophanging worden geplaatst.
• Minimum wandsterkten (zonder ivoorlaag): 1,0 mm (occlusaal) 0,6 mm (cervicaal)
• Doorsnede verbinders: in het tandbereik vooraan > 10 mm2, in het tandbereik aan de zijkant > 15 mm2

Afwerking / polijsten: • De afwerking gebeurt met kruisgetande hardmetalen frezen
• Het polijsten gebeurt met gebruikelijke hoogglans polijtspasta's en borstels van geitenhaar

Belangrijk: Het kunststof mag bij het gebruik van frezen, stoomstralers, enz. niet worden oververhit.

Freestechnische • De freestechnische bewerking van het materiaal moet idealiter in een temperatuurbereik van 20 – 25 °C ge-
beuren.

• Respecteer de gebruiksaanwijzing van uw freesapparaat.
• Zirlux Temp PMMA Blanks moeten droog worden bewerkt.
• Het gebruikte gereedschap moet voor het verwerken van PMMA geschikt zijn. We adviseren een scherp

snijdende radiusfrezer.
• De freesparameters hangen sterk af van de gebruikte freesmachines, de CAM-software alsook de gebruikte

freesgeometrieën. Als u onzeker bent, gebruik dan uw parameters voor PMMA.

Beschermlaag: De beschermlaag gebeurt met veneerscomposiet. Er moet een bonding worden gebruikt. Geraamtesterkten
van 0,4 mm mogen bij het slijpen niet worden onderschreden.

Bevestiging: Bevestiging kan met alle provisorische bevestigingscementen gebeuren.

Draagduur: De draagduur is beperkt tot max. 6 maanden.

Bewaren: droog bewaren

Bijwerkingen: Ongewenste bijwerkingen van het medisch product zijn bij deskundige verwerking en gebruik uiterst zeldzaam.
Immuunreacties (bijv. allergieën) of lokaal foutieve waarnemingen kunnen in principe echter niet volledig wor-
den uitgesloten. Als u ongewenste bijwerkingen – ook bij twijfel – zou ondervinden, contacteer ons dan.

Contra-indicaties/ Bij overgevoeligheden van de patiënt voor een van de bestanddelen mag dit product niet of enkel onder
strenge controle door de behandelende arts/tandarts worden gebruikt. In deze gevallen is de samenstelling
van het door ons geleverde medisch product op aanvraag te verkrijgen. Bekende kruisreacties of wisselwer-
kingen van het medisch product met andere reeds in de mond bevindende werkzame stoffen moeten door
de tandarts bij gebruik in acht worden genomen.

Aanwijzing: Geef al de bovengenoemde informatie aan de behandelende tandarts als u dit medisch product voor een
speciale vervaardiging gebruikt. Let bij het gebruik op de hiervoor bestaande veiligheidsgegevensbladen.

Indicaties:
Zirlux Temp PMMA Blanks bestaan uit een freesbare PMMA kunststof. Ze dienen voor het maken van kronen en
bruggen als langdurig provisorium. Het materiaal kan zowel met ivoorlaag alsook zonder worden gebruikt. Bo-
vendien bieden Zirlux Temp PMMA Blanks de mogelijkheid om zich door passing en functionaliteit van het tand-
technisch werk op het gipsmodel te overtuigen. De constructies  worden zoals gebruikelijk met CAD / CAM
gevormd en uit Zirlux Temp PMMA Blanks gefreesd.
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MODE D’EMPLOI

IndicacionesLos Blanks PMMA Zirlux Temp están compuestos por un acrílico fresable de PMMA. Sirven así para la fabricación
de coronas y puentes provisorios de larga duración. El material puede ser utilizado tanto revestido como sin re-
vestir. Además, los Blanks PMMA Zirlux Temp le brindan la posibilidad de convencerse de la adaptación y fun-
cionalidad del trabajo técnico dental en el modelo de yeso. Como es habitual, las construcciones se modelan
con CAD / CAM y se fresan a partir de Blanks PMMA Zirlux Temp.

Conformación• En la zona dental lateral pueden ubicarse como máx. 2 elementos de puente y como máx. 1 accesorio.
• Espesores de pared mínimos (sin revestir): 1,0 mm (oclusal), 0,6 mm (cervical)
• Transversales de unión : en la zona dental frontal >10 mm2, en la zona dental lateral > 15 mm2

Acabado / Pulido• El acabado se efectúa con fresas metálicas duras con dentado cruzado
• El pulido se efectúa con pastas de alto brillo corrientes y cepillos de pelo de cabra

ImportanteEl acrílico no debe sobrecalentarse al utilizar las fresas, chorros de vapor, etc.

Elaboración • La elaboración técnica de fresado del material se debe realizar de forma óptima en un margen de tempe-
raturas de 20 – 25 °C.

• Tenga en cuenta las instrucciones de uso de su dispositivo de fresado. 
• Las piezas brutas Zirlux Temp PMMA Blanks deben tratarse en seco.
• Las herramientas utilizadas deben ser aptas para el uso de PMMA. Recomendamos fresas de radio afiladas.
• Los parámetros de fresado dependen en gran medida de las máquinas de fresado utilizadas, del software

CAM, así como de las geometrías de fresado utilizadas. Si no está seguro, utilice sus parámetros para PMMA .
RevestimientoEl revestimiento tiene lugar con composites de revestimiento. Deberá utilizarse un adhesivo. Los espesores de

la estructura no deberán ser inferiores a 0,4 mm en el tallado.
FijaciónLa fijación puede efectuarse con todos los elementos provisorios de fijación.
Duración de usoLa duración de uso está limitada a 6 meses como máximo.
AlmacenamientoAlmacenar en un lugar seco.

Efectos secundariosManipulando y utilizando este producto médico correctamente, los efectos secundarios no deseados son ex-
tremadamente raros. No obstante, no pueden descartarse de modo general y absoluto las reacciones immu-
nológicas (p. ej. alergias) o las alteraciones sensoriales locales. Si registrara Ud. efectos secundarios no deseados,
rogamos nos lo haga saber – también en casos de duda.
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Indikationen Zirlux Temp PMMA Blanks bestehen aus einem fräsbaren PMMA-Kunststoff. Sie dienen somit zur Herstellung von
Kronen und Brücken als Langzeitprovisorium. Das Material kann sowohl unverblendet, als auch verblendet ver-
wendet werden. Desweiteren bieten Zirlux Temp PMMA Blanks die Möglichkeit sich von Passung und Funktiona-
lität der zahntechnischen Arbeit auf dem Gipsmodell zu überzeugen. Die Konstruktionen werden wie gewohnt
mit CAD / CAM erstellt und aus Zirlux Temp PMMA Blanks herausgefräst.

Gerüstgestaltung • Im Seitenzahnbereich dürfen max. 2 Brückenglieder und max. 1 Anhänger positioniert werden.
• Mindestwandstärken (unverblendet): 1,0 mm (okklusal), 0,6 mm (cervikal)
• Verbinderquerschnitte: im Frontzahnbereich > 10 mm2, im Seitenzahnbereich > 15 mm2

Ausarbeitung / Politur • Die Ausarbeitung erfolgt mit kreuzverzahnten Hartmetallfräsern
• Die Politur erfolgt mit handelsüblichen Hochglanzpolierpasten und Ziegenhaarbürsten

Wichtig Der Kunststoff darf bei der Verwendung von Fräsern, Dampfstrahler, usw. nicht überhitzt werden.

Frästechnische • Die frästechnische Bearbeitung des Materials sollte optimalerweise in einem Temperaturbereich von 20 – 25
°C erfolgen.

• Bitte beachten Sie die Gebrauchsanleitung Ihres Fräsgerätes.
• Zirlux Temp PMMA Blanks sollten trocken bearbeitet werden.
• Die verwendeten Werkzeuge müssen zum Verarbeiten von PMMA geeignet sein. Wir empfehlen scharfschnei-

dige Radiusfräser.
• Fräsparameter hängen stark von den verwendeten Fräsmaschinen, der CAM-Software sowie den verwende-

ten Fräsergeometrien ab. Wenn Sie sich unsicher sind, so verwenden Sie bitte Ihre Parameter für PMMA.

VerblendungDie Verblendung erfolgt mit Verblendkompositen. Es ist ein Bonder zu verwenden. Gerüststärken von 0,4 mm
dürfen beim Beschleifen nicht unterschritten werden.

BefestigungBefestigung kann mit allen provisorischen Befestigungszementen erfolgen.
TragedauerDie Tragedauer ist auf max. 6 Monate beschränkt.
Lagerungtrocken lagern

NebenwirkungenUnerwünschte Nebenwirkungen dieses Medizinprodukts sind bei sachgemäßer Verarbeitung und Anwendung
äußerst selten zu erwarten. Immunreaktionen (z. B. Allergien) oder örtliche Missempfindungen können prinzipiell
jedoch nicht vollständig ausgeschlossen werden. Sollten Ihnen unerwünschte Nebenwirkungen – auch in Zwei-
felsfällen – bekannt werden, bitten wir um Mitteilung.

Gegenanzeigen /Bei Überempfindlichkeiten des Patienten gegen einen der Bestandteile darf dieses Produkt nicht oder nur unter
strenger Aufsicht des behandelnden Arztes / Zahnarztes verwendet werden. In diesen Fällen ist die Zusammen-
setzung des von uns gelieferten Medizinprodukts auf Anfrage erhältlich. Bekannte Kreuzreaktionen oder Wech-
selwirkungen des Medizinprodukts mit anderen bereits im Mund befindlichen Werkstoffen müssen vom Zahnarzt
bei Verwendung berücksichtigt werden.

HinweisGeben Sie bitte alle o. g. Informationen an den behandelnden Zahnarzt weiter, falls Sie dieses Medizinprodukt
für eine Sonderanfertigung verarbeiten. Beachten Sie bei der Verarbeitung die hierfür existierenden Sicherheits-
datenblätter.

Contraindicaciones / En caso de hipersensibilidad del paciente contra uno de los componentes, deberá interrumpirse el uso de este
producto o bien utilizarse únicamente bajo un estricto control del facultativo / odontólogo. Para estos casos
está disponible bajo pedido la composición del producto médico que suministramos. A la hora de utilizar el
producto, el odontólogo deberá tener en cuenta las reacciones cruzadas o las interacciones conocidas del
producto médico con otros materiales ya presentes en boca.

Observación Cuando utilice este producto médico para  un encargo especial, facilite por favor toda la información indicada
arriba al odontólogo responsable del caso. Para elaborar el producto observe las hojas específicas con losdatos
de seguridad.

Indications Les disques Zirlux Temp sont fabriqués à partir d’une matière plastique PMMA usinable. Ils sont indiqués dans la
fabrication de couronnes et de bridges provisoires de longue durée. Ce matériau peut être utilisé avec ou sans
incrustation. Les disques Zirlux Temp PMMA permettent de vérifier la compatibilité de la réstauration à partir d’un
modèle en plâtre. Zirlux Temp PMMA s’usine par la technologie CFAO, grâce à une fraiseuse.

Conception • Pour les postérieures, 2 piliers max. et 1 inter max. doivent être positionnés.
• Epaisseur de paroi minimale (sans incrustation): 1,0 mm (occlusal) / 0,6 mm (cervical), 
• Section transversale du connecteur : dans la zone antérieure >10 mm2, dans la zone postérieure > 15 mm2

Finition / Polissage • La finition s’effectue avec des fraises à denture croisée pour métaux durs.
• Le polissage s’effectue avec une pâte de brillantage ordinaire et une brosse à poils de chèvre.

Important La matière plastique ne doit pas être surchauffée lors de l’utilisation de fraises, jets de vapeur, etc.
Travail de fraisage • Le travail de fraisage du matériel doit se faire à une température entre 20 et – 25 °C.

• Veuillez lire et tenir compte de la notice d'utilisation de votre fraiseuse.
• Les disques PMMA Zirlux Temp doivent être usinés à sec.
• Les outils utilisés doivent être indiqués dans l’usinage de matériau PMMA. Nous conseillons des fraises acérées.
• Les paramètres de fraisage dépendent fortement des fraises utilisées, du logiciel de CFAO ainsi que des géo-

métries de fraisage utilisées. En cas de doute, veuillez utiliser les paramètres pour PMMA.

Incrustation L’incrustation s’effectue avec des composites d’incrustation. Une colle doit être utilisée. L’épaisseur de l’arma-
ture ne doit en aucun cas être inférieure à 0,4 mm.

Fixation La fixation peut s’effectuer avec tous les ciments de fixation temporaire.
Durée de vie La durée de vie de la couronne est de 6 mois maximum.
Stockage A conserver au sec.

de l’armature

Effets secondaires Des effets secondaires indésirables imputables à ce dispositif médical ne sont à redouter que dans de très rares
cas si la mise en oeuvre et l’utilisation sont correctes. Bien qu’en principe des réactions de type immunitaire (par
ex. allergies) ou des irritations locales ne se produisent pas, celles-ci ne sont néanmoins pas totalement à exclure.
Si des réactions secondaires indésirables même non évidentes vous sont signalées, nous vous prions de nous en
informer.

Contre-indications / Le produit ne doit pas être utilisé (ou utilisé uniquement sous surveillance stricte assurée par un médicin / chirur-
gien-dentiste) chez les patients présentant une hypersensibilité à l’un de ses composants. Dans ce cas, la com-
position du produit fournie par nos soins sera communiquée sur demande. Pour l’utilisation, le chirurgien-dentiste
doit tenir compte des réactions ou interactions éventuellement déjà signalées entre ce dispositif médical et
d’autres matériaux présents en bouche.

Remarque Transmettez toutes les informations signalées ci-dessus au chirurgien-dentiste si vous utilisez ce dispositif médical
pour une construction sur mesure. Lors de la mise en oeuvre, tenez compte des fiches de sécurité existantes.
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Bearbeitung

Wechselwirkungen

INDICACIONES PARA EL EMPLEO ISTRUZIONI D’USO

IndicazioniZirlux Temp PMMA Blanks  vengono utilizzati per la costruzione di corone e ponti provvisori di lunga durata. Il ma-
teriale può essere impiegato con e senza rivestimento estetico. Zirlux Temp PMMA Blanks permette di accertare
l'adattamento e la funzionalità del manufatto odontoiatrico sul modello di gesso. Le  strutture vengono model-
late come d’abitudine con un CAD e fresate con un CAM.

Costruzione • Nell'area dei molari devono essere posizionati massimo 2 elementi pilastro e massimo 1 elemento intermedio.
• Spessore parete minimo (non rivestita): 1,0 mm (occlusale), 0,6 mm (cervicale)
• Sezione trasversale collegamento nell'area incisivi > 10 mm2, nell'area dei molari > 15 mm2

Rifinitura / lucidatura• La finitura avviene con fresa dentata in metallo duro
• La lucidatura avviene con pasta di lucidatura da commercio e spazzola in pelo di capra

Importante: Il materiale non deve surriscaldarsi durante l'uso di frese, getto a vapore, ecc.

della struttura
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